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ERRATAS

Pag. 1 —— Nota 1 -— linha 1.º, onde se lê: Kiinstern — deve lêr-se: Kiinstlern.

em 0» CE » 23 ondeselê: Sansen — deve lêr-se: Jansen.

se-— » 5ó— ondeselê: F.-—— deve lêr-se: f.

2 — Linha 27,º onde se lê: Toscanelli, escripta por. .-—-— deve lêr-se: Tos-

canelli, enviada por...

» 10— Nota | — linha 2.º, onde se lê: terra de mercado—develêr-se:feira

de mercado,

» 11— Linha 12.5, onde se lê: Meitheilungen, —— deve lêr-se: Mitteilungen.

 o» »m— » 188, onde se lê: 1487—develêr-se:1482,

» 12-—— Nota 2 — linha 1.º, onde se lê: Hans, — deve lêr-se: Haas.

D po » 3— » » ondeselê: Allgem-—— deve lêr-se: Allgem.

2 = » 4 » 2, ondesel lê: Geschichts blutter — deve lêr-se Ges-

chichtsblaner. :

16 — Linha 25.8, onde se Jê: eclestivm—develêr-se: celestium.

18 — Nota 2 —— linha 1.º, onde se lê: Die... — deve lêr-se: Dees,..

= » 4— » 1º, ondeselê: Helmann—- deve lêr-se: Hellmann.

»— » »—onde se lê: Zeitschrifldo.. . — deve lêr-se: Zeilschrifl a. 9.

28 — Linha 27.º, onde se lê: alterum. . . — deve lêr-se: alium...

30 » 7.º, onde se lê: Juan de la Casa — deve lêr-se: Jnan de la Cosa.

33 » 16º, ondeselê: pag. 20 —— deve lêr-se:pag, T.

» — » 30., ondeselê; da mysteriosa região 'Ogané — deve lêr-se: do

mysterioso reino d'Ogané.

34 —— Linha 37.º, onde se lê: do Gato — deve lêr-se: de Gato.

36-—- » 27,8, onde se lê" seus reiratos—develêr-se:seuretrato.

 = 8.º, qnde se lê: irmão — deve lêr-se: parente.

33 ?, onde se lê: Soeligo — deve lêr-se: Soligo.

17.º, onde se lê: regio portugalie — deve lêr-se: regis portugalia.

18.4, onde se lê: flemeagorem —— deve lêr-se: flemengorum.
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